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LIBER I – ΒΗΒΛΗΟ Η 

 
Η. Το   ΒΗΒΛΗΟ Η (Γενικά) 

Η.1. Θεμαηικοί  άξονερ:  
Πξννίκην Αινειάδας, Καηαηγίδα, άθημε ησλ Σξώσλ ζηελ Καξρεδόλα, 
Ήξα, Αθξνδίηε, ζπλάληεζε Αηλεία - Γηδνύο, έλαξμε ηεο αθήγεζεο ηνπ 
Αηλεία  

 
Η.2. Τα κείμενα (πος θα διδασθούν) ζηα ζπκθξαδόκελα ηνπ Βηβιίνπ Η:   

 

 Η αρτή ηοσ έπνπο: Πποοίμιο (1-11) 
 

 Η Καρτηδόνα και η ζτέζη ηης με ηον Αινεία, ηοσς Τρώες, ηην 
Ήρα και ηοσς μελλονηικούς Ρωμαίοσς: Ζ Ήπα και η Καπσηδόνα 
(12-33). Ζ νξγή ηεο Ήξαο (34-50). Ήξα – Αίνινο (51-80). 
Καηαηγίδα – Δπέκβαζε Πνζεηδώλα (81-156). Ζ ζσηεξία ησλ 
Σξώσλ (157-222). 

 

 Η Αθροδίηη, ο Ζεσς, η Ήρα, ηο fatum ηοσ Αινεία και ηων Τρώων, 
ο έρωηας ηης Διδούς : Αθποδίηη – Εεςρ – Πποθηηεία (223-
296). Δξκήο – Αηλείαο – Αθξνδίηε (297-417). Αηλείαο – 
Καξρεδόλα – Γηδώ (418-656 [ Ζ παξνκνίσζε Dido – Diana : 
495-508]). Αθξνδίηε – Γηδώ θαη Αηλείαο – Αζθάληνο /Έξσηαο - 
πκπόζην (657 – ηέινο [Πποηποπή για ηην αθήγηζη :748 – 
ηέλορ]). 

-  
ΗΗ. Το ΒΗΒΛΗΟ Η (ηα κείμενα αναλςηικά) 
 

ΗΗ.1. Πποοίμιο (1-11) :  
(Γηα ην πξννίκην ζηελ θιαζηθή πνίεζε βι. ελδεηθηηθά Beginnings in 
Classical Literature, ed. F.M. Dune & Th. Cole, YClS 29 (1992) 

 

 Σν πξόβιεκα ηεο αξρήο ηεο Αινειάδας: 
  
Arma virumque cano 
 
 ή  
 
 Ille ego, qui quodam gracili modulatus avena  
 carmen, et egressus silvis vicina coegi 
 ut quamvis avido parerent arva colono, 
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 gratum opus agricolis, at nunc horrentia Martis  
 
(ε έξεπλα γηα ην ζπγθεθξηκέλν ζέκα, βι. R.G. Austin (2001 επηκ. 
Λ. Σξνκάξαο ζ. 55-59). ηήξημε ηεο ζέζεο ππέξ ηεο αξρήο: 
Arma virumque cano  
 

 Γνκή θαη πξνγξακκαηηθή δηάζηαζε ηνπ πξννηκίνπ 

 Γηαθεηκεληθή εμέηαζε (νκεξηθή, δξακαηηθή θαη ειιεληζηηθή 
πνίεζε, ξεηνξηθή). Ζ ζέζε ηνπ Ρσκαίνπ πνηεηή ζηελ επηθή 
παξάδνζε. Έληαμε θαη δηαθνξνπνίεζε  

 Ζ έλλνηα ηνπ primus (Propert., Eleg. I.1.1: Cynthia prima) 

 Ζ έλλνηα ηνπ fatum 

 Ζ παξάδνζε ηνπ Lavinium θαη ν κύζνο ηνπ Αηλεία. 
Χξνλνιόγεζε. Αξραηνινγηθά επξήκαηα. Φηινινγηθή έξεπλα. (βι. 
S. Weinstock, ‘Two archaic inscriptions from Latium’, JRS 50 
(1960) 112-118. Λαλζαζκέλε ρξνλνιόγεζε: J. Perret, Les 
origines de la légende troyenne de Rome (281-31), Paris, 1942) 

 Dei Penates: Λαηξεία 

 Iδξπηηθνί ζηαζκνί: Σroia – Latium – Alba Longa - Roma 

 Ζ Μνύζα (Musa) ζην ζη. 8: ε κε ηππηθή επίθιεζε θαη ε ζεκαζία 
ηεο, εηδνινγηθέο πξνεθηάζεηο θαη πνηεηνινγηθή δηάζηαζε 

 Pietas, σο θύξην γλώξηζκα ηνπ βεξγηιηαλνύ ήξσα 

 Labor: ησλ εξώσλ ηνπ έπνπο θαη ηεο πνηεηηθήο ηέρλεο ηνπ 
ζπγγξαθέα ηνπ έπνπο 

 Ζ εξώηεζε ηνπ επηθνύ αθεγεηή ζην ηέινο ηνπ πξννηκίνπ: ε 
ζεκαζία ηεο αλαθνξηθά κε ην ζπγθεθξηκέλν πξννίκην αιιά θαη 
ηελ εμέιημε ηνπ επηθνύ είδνπο. 

 
ΗΗ.2. Ζ ΄Ζπα και η Καπσηδόνα (12-33) : 
 

 Ρώκε - Καξρεδόλα : Αηηηνιόγεζε ηεο θπξίαξρεο ζέζεο ηεο 
Καξρεδόλαο ζηα ΒΗΒΛΗΑ Η-IV 
- κπζηθή: bellum troianum, iudicium Paridis, Ganymedis 

honores 
- ηζηνξηθή: ‘απώηεξε’ ηζηνξία -ζύγρξνλε ‘ηζηνξηθή 

ζπγθπξία’  
- ινγνηερληθή: Ναίβηνο (παξνπζία Καξρεδόλαο θαη Γηδνύο 

ζην έπνο ηνπ) 

 Ζ Ήξα θαη ε πόιε ηεο: Καξρεδόλα – άκνο - Άξγνο. Ζ 
κπζηθή παξάδνζε θαη ε αληηκεηώπηζή ηεο από ηνλ Ρσκαίν 
πνηεηή. Σξόπνο άξζεο ηεο δηάζηαζεο κεηαμύ παξάδνζεο θαη 
θαηλνηνκηώλ ηνπ πνηεηή  

 Saturnia: ε ξσκατθή δηάζηαζε ηεο Ήξαο 

 Ζ ζεκαζία ηνπ tantae molis….gentem: νη δπζθνιίεο πίζσ 
από ηε δεκηνπξγία ηνπ κεγάινπ θαη ζπνπδαίνπ.  

  
ΗΗ.3. Ζ πποθηηεία ηος Γιόρ ζηην Αθποδίηη (223-296): 
 

 Γνκή:  
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- δηάινγνο Αθξνδίηεο - Γηόο 
- Αθξνδίηε 
- Εεύο  

 Ο Ναίβηνο  (Μαθξόβηνο, Saturnalia, 6.2.31) 

 Γξακαηηθή δηάζηαζε ηνπ ρσξίνπ 

 Ρεηνξηθή δηάζηαζε ηνπ ιόγνπ ηεο Αθξνδίηεο 
 
- exordium  

o captatio benevolentiae 
- narratio 
-  probatio 

o Exemplum 
- Peroratio 
Χξήζε ξεηνξηθώλ κέζσλ: εξσηήζεηο, εηξσλεία, πξόθιεζε 
ζπγθίλεζεο, θιηκάθσζε εληάζεσλ. Ζ επίδξαζε ηεο 
αλάπηπμεο ηεο ξεηνξηθήο ηέρλεο θαηά ηελ επνρή ηνπ 
Κηθέξσλα ζηα ινγνηερληθά θείκελα ηεο επνρήο ηνπ 
Απγνύζηνπ. Ζ ζύγθξηζε ησλ ιόγσλ ηνπ βεξγηιηαλνύ έπνπο 
κε ηνπο ιόγνπο ησλ πξνγελέζηεξσλ επώλ, ειιεληθώλ θαη 
ιαηηληθώλ  

 Ο ιόγνο ηνπ Γηόο 
- Ζ πξνθεηεία θαη ε ζέζε ηεο κεηαμύ ησλ πξνθεηεηώλ ηεο 

Αινειάδας 
- Ο Εεπο θαη ε ηδηαίηεξε ζρέζε ηνπ κε ην fatum 
- Σν fatum Αηλεία θαη Ρώκεο θαη ε ζεκαζία ηνπ γηα ην 

status ηεο Ρώκεο θαη ηε ζέζε ηεο ζηνλ θόζκν 
- Μύζνο θαη Ηζηνξία ζην εζσηεξηθό ηνπ ιόγνπ ηνπ Γηόο θαη 

αλαθνξηθά πξνο ηε ρξήζε ηνπ πξνθεηηθνύ ιόγνπ 
- Οη ζηαζκνί 

o Ο Αηλείαο θαη ην Lavinium 
o Ο Αζθάληνο- Ίνπινο, ε  gens Julia θαη 

ε Alba Longa 
o Ο Ρσκύινο- ν ΄Αξεο- ε Ρώκε 
o Ο  Καίζαξ (Αύγνπζηνο;),  ε 

ζύγρξνλε Ρώκε θαη ην Principatum 
- Ζ Fides θαη ε Vesta 
- Romulus et Remus 
- portae Belli 
- Ζ αηώληα ηζρύο θαη δόμα ηεο Ρσκατθήο Απηνθξαηνξίαο 

(Πνιύβηνο- πνηεηέο ηεο επνρήο ηνπ Απγνύζηνπ) 
- Ζ ιεηηνπξγία ηεο πξνθεηείαο 

 
ΗΗ.4. Dido – Diana (495-508): 
 

 Ζ παξνκνίσζε 

 Σν νκεξηθό δηαθείκελν (Οδύζζεια, δ, 102-109) 
   

νἵε δ᾿ Ἄξηεκηο εἶζη θαη᾿ νὔξεα ἰνρέαηξα, 
  θαη  Σε  γεηνλ πεξηκήθεηνλ    ξύκαλζνλ, 
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ηεξπνκέλε θάπξνηζη θαὶ ὠθείῃο ἐιάθνηζη: 

ηῇ δέ ζ᾿ ἅκα λύκθαη, θνῦξαη Γηὸο αἰγηόρνην, 
ἀγξνλόκνη παίδνπζη, γέγεζε δέ ηε θξέλα Λεηώ: 
παζάσλ δ᾿ ὑπὲξ ἥ γε θάξε ἔρεη ἠδὲ κέησπα, 
ῥεῖά η᾿ ἀξηγλώηε πέιεηαη, θαιαὶ δέ ηε πᾶζαη: 
ὣο ἥ γ᾿ ἀκθηπόινηζη κεηέπξεπε παξζέλνο ἀδκήο 
 

- Σα αξραία ζρόιηα. Ζ θξηηηθή ηνπ Probus θαη ηνπ Gellius. Ο 
έξβηνο  

- Ζ ζύγρξνλε έξεπλα 
- Σν παξάιιειν ηεο παξνκνίσζεο ηνπ Αηλεία κε ηνλ 

Απόιισλα (Aιν. IV.141 θ.ε.): 
 

ipse ante alios pulcherrimus omnis 
infert se socium Aeneas atque agmina iungit. 
qualis ubi hibernam Lyciam Xanthique fluenta 
deserit ac Delum maternam inuisit Apollo 
instauratque choros, mixtique altaria circum 145 
Cretesque Dryopesque fremunt pictique Agathyrsi; 
ipse iugis Cynthi graditur mollique fluentem 
fronde premit crinem fingens atque implicat auro, 
tela sonant umeris: haud illo segnior ibat 
Aeneas, tantum egregio decus enitet ore. 150 
postquam altos uentum in montis atque inuia lustra, 
ecce ferae saxi deiectae uertice caprae 
decurrere iugis; alia de parte patentis 
transmittunt cursu campos atque agmina cerui 
puluerulenta fuga glomerant montisque relinquunt. 155 
 

 Ο Καιιίκαρνο – ν Κάηνπιινο 

 Ζ ηξαγηθή δηάζηαζε ηνπ απνζπάζκαηνο 

 Γηαηί ε Dido σο Diana;Σν ζέκα ηεο αγλόηεηαο θαη ηεο 
αηώληαο πίζηεο. Ζ αίζζεζε ηεο ππεξνρήο θαη νη δεζκνί κε 
ηελ πόιε θαη ηνπο ππεθόνπο 

 
ΗΗ.5. Πποηποπή για ηην αθήγηζη (748 - ηέλορ): 
 

 Σν ηέινο ηνπ Βηβιίνπ Η θαη ε ιεηηνπξγία ηνπ γηα ηελ 
αηηηνιόγεζε ηεο ζύλζεζεο ησλ επόκελσλ Βηβιίσλ θαζώο θαη 
ηεο ζπλνρήο ηνπο  

 infelix Dido: ε ιεηηνπξγία ηεο βεξγηιηαλήο επαλάιεςεο 

 longum amorem: πνιπζεκία θαη αληίζεζε 

 Μεηξηθή ππνζηήξημε (πξβι. Η, 188) 

  hospes: ε αξρή θαη ην ηέινο ζην επεηζόδην ηεο Καξρεδόλαο 

 Σν πξόβιεκα ηνπ septima aetas 

 Ζ ξεηνξηθή δηάζηαζε ηνπ θεηκέλνπ:  
- πνηθηιία θαη  
- θιίκαθα.  


